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Georges：我要利用這個機會向這本書的翻譯者，簡體版的亞南和繁體版的

Vicki及她的團隊表達謝意。 

「玉苒廈之書屬於一個未來的時代，一個在當今意識形態鬥爭結束之後的時

代。它提前出現是需要的，它具有為人類進入美好時代做準備的使命。它喚

醒有經濟能力人士的友愛，為其他語言的翻譯與出版提供人力與財力的協

助。讓這本書得以翻譯成許多語言，以便在各地成立研習小組。為人類贏得

真正的安全與自由做準備。 

今天，這本書已被翻譯成24種語言，覆蓋了63%的世界人口。隨著簡體中文

翻譯版和繁體中文翻譯版，這份啟示此時將可被超過80%的世界人口閱讀。 

感謝我的兄弟亞南懷著不同尋常的智性理解和經久不衰的決心，去翻譯這本

2000多頁的書，書中包含了許多創新性的概念、在某些情況下是非常複雜的

概念。他花了他生命的12年時間致力於對諸多概念的更深入理解，在智性上

吸收它們，並尋求盡可能忠實地翻譯它們，以尊重作者們的觀念，這已使他

成為許多將來讀者和學員的寶貴資源。 

 

感謝我的姐妹Vicki在她這個年齡從事這樣一份令人望而生畏的工作，感謝她

決心為了她的靈性成長的朋友的利益而翻譯的勇氣。她為靈性兄弟姐妹所做

的奉獻對我們所有人來說都是一種充滿獻身和宇宙意識的啟發。1997年，我

在玉苒廈基金會在巴黎為《玉苒廈之書》翻譯者組織的一場會議上有幸遇到

她。因此我會問：在25年之後我們為了翻譯《玉苒廈之書》的項目再次相遇難

道不是「非比尋常」嗎？ 
 
Vicki：Georges因終於能來臺與讀者相聚心中充滿了興奮與期待的情感。畢

竟這場應於2020實現的研習會延遲了四年。這中間他經歷了二次大手術，手

術恢復期間後我為他打氣說我們等著在臺灣與他見面。而他也真的好起來可

以前往臺灣了。我非常感謝他對中文的翻譯的支持。他說我們很辛苦，但二、

三十年來，他肩負了世界各地語言翻譯的任重道遠，可是比我們更辛苦。 
 
非常感謝這次參與研習會的朋友，無論是來到現場或在線上參與，你們的支

持將使這份啟示文獻為未來千年人類心知智的進展做出貢獻。 
 



良蕙：雖說我們安排了線上直播的方式方給不方便親自來到臺北現場的的同

學們參與。但能與各地遠程而來的資深董事們及同道的朋友，有兩天的時間

密集地共聚一堂，是非常難得的機會。除了16、17號白天的午餐因時間有限，

我們為大家訂了便當之外，我們也安排16號的研習結束後，訂了自助餐方便

大家一起共進晚餐。 
 
不用擔心書上所說的名詞、概念太艱澀無法理解，我一開始讀時也是腦震盪

了很長一段時間，感謝在Vicki 的號召下辦理的多場講座、摘錄分享又有海蒂

的讀書會，SD的淺談玉苒廈之書，都讓這些訊息更容易理解了。 
 

Vicki：上星期良蕙結合光的課程圖形與密碼的解說，見證了我當年翻譯光的

課程與隨後參與玉苒廈修訂中文版的內在指引是正確的。當時因看到許多人

修完光課一輪之後，對自己的靈性進展要如何才能更進一步感到茫然，我一

邊告訴他們如果真要獲得轉化生命，要脫胎換骨而不只是皮毛的改變，需要

走第二次才能獲得其精髓；一邊思考著如何幫助大家走出被脆弱的情緒感受

體所牽制的情況。我想到葛吉夫的理念：以開發較高理性思想體與較高情緒

體來轉化較低情緒感受與思想體系。而這一點，玉苒廈之書對宏觀宇宙的闡

述帶領著我們從較高維度來看發生在低維度中的一切。當我們從更高的視角

來看時，便能照見五蘊皆空，真正成為觀自在菩薩。 

 
朵朵：我認為，玉苒廈之書不是給「人」看的書，它是給「靈魂」，給「未來的我

們」的啟示。平行宇宙論敘述『靈魂中每個人格的智慧是共享的』。現在的我或

許不懂，不理解書中真義，但我相信靈魂中的某個「我」必然想知道，想理解

這本書，我不只是為了「我-這個人」去讀這本書，我是為了「整體的我」去投入

這本書的。Georges說：「玉苒廈之書屬於一個未來的時代，一個在當今意識

形態鬥爭結束之後的時代。」但「現在」是促使這個未來時代出現的關鍵時刻。

所以「現在」閱讀這本書剛剛好。很多人對這本書的「厚重」生畏，我覺得正如

光的課程要長期培訓自己一樣，「厚重」使我們因大量沉浸其中而達到質的改

變。既然是馬拉松，我把它當小說閱讀，輕鬆地與它的頻率邊接，當我們建立

了瞭解這批文獻的磁性中心之後，我便就自然地能汲取這本書的智慧。我們

的生命很短暫，更可怕的是我們將它過得了無新意。我們每天都可以創新，

2024的3月16、17日我們可以讓自己一如往常地讓它過去，也可以與來自世

界各地的朋友相聚，來場智慧之旅，我在路上了，你呢？ 


